
I. INTRODUCCIÓN
El “CLEARFIL SE BOND 2” [Bottle] es un agente adhesivo de dos 
componentes, fotopolimerizable y autograbante, para uso universal en 
restauraciones tanto directas como indirectas. El PRIMER permite el 
tratamiento simultáneo de la dentina y del esmalte usando un solo líquido. 
El producto se activa por un doble mecanismo de fraguado, cuando el 
BOND se mezcla con el CLEARFIL DC Activator. Esto permite usarlo con 
materiales composite para empastes, con cementos o con materiales 
para restauración de muñones de polimerización dual o 
autopolimerizables. 

II. INDICACIONES
“CLEARFIL SE BOND 2” [Bottle] está indicado para los siguientes usos:
[1] Restauraciones directas usando resina compuesta fotopolimerizable
[2] Sellado de cavidades como pre-tratamiento para restauraciones indirectas
[3] Tratamiento de superficies radiculares expuestas
[4] Tratamiento de dientes hipersensibles
[5] Reparación intraoral de restauraciones fracturadas
[6] Cementación de postes usando una resina de composite de 

polimerización dual o autopolimerizable
[7] Reconstrucciones de muñones usando un material para muñones de 

fraguado auto, foto o dual
[8] Cementado de inlays, onlays, coronas, puentes y carillas utilizando un 

cemento de resina de composite

III. CONTRAINDICACIONES
Pacientes con un historial de hipersensibilidad a los monómeros de metacrilato

IV. POSIBLES EFECTOS SECUNDARIOS
La membrana de mucosa bucal puede volverse blanquecina al entrar en 
contacto con el producto debido a la coagulación de proteínas. Se trata de 
una incidencia temporal que por lo general desaparece en unos días. Instruya 
a los pacientes para que eviten irritar el área afectada durante el cepillado.

V. INCOMPATIBILIDADES
[1] No utilice materiales que contengan eugenol para proteger la pulpa o 

para la obturación provisional, porque el eugenol puede retrasar el 
proceso de polimerización.

[2] No utilice agentes hemostáticos que contengan compuestos férricos, 
dado que estos materiales impedirán la adhesión y podrían provocar 
una decoloración en el margen de los dientes o alrededor de la encía, 
debido a los iones férricos que pueden quedar.

[3] Cuando use hemostáticos que contengan cloruro de aluminio, minimice 
la cantidad que se utiliza; procure evitar el contacto con la superficie 
adherente. No hacerlo puede debilitar la unión a la estructura del diente.

VI. PRECAUCIONES
1. Precauciones de seguridad
1. Este producto contiene sustancias que pueden originar reacciones 

alérgicas. Evite el uso del producto en pacientes con alergias conocidas a 
los monómeros de metacrilato o a cualesquiera de los demás componentes.

2. Si el paciente presenta alguna reacción de hipersensibilidad, tal como 
erupción, eccema, inflamación, úlcera, hinchazón, picor o 
entumecimiento, interrumpir el uso del producto y consultar a un médico.

3. Sea precavido impidiendo que el producto entre en contacto con la piel o 
penetre en los ojos. Antes de utilizar el producto, cubrir los ojos del paciente 
con una toalla para protegerlos en el caso de salpicadura del material.

4. Adoptar las siguientes medidas si el producto entra en contacto con los 
tejidos humanos:
<Si el producto entra en los ojos>

Enjuagar inmediatamente los ojos con abundante agua y consultar a 
un médico.

<Si el producto entra en contacto con la piel o con la mucosa oral> 
Limpie con una compresa de algodón o gasa humedecida en alcohol 
y enjuague de inmediato con abundante agua.

5. Evite que el paciente ingiera accidentalmente el producto.
6. Mientras dure la fotopolimerización, evite mirar directamente a la luz de 

polimerización.
7. Evite usar el mismo producto ya dispensado en una loseta de mezcla y 

el mismo pincel aplicador en distintos pacientes para evitar una 
contaminación cruzada. El pincel aplicador es de un único uso. 
Deseche el pincel aplicador después de cada uso.

8. Póngase guantes o tome las medidas de protección adecuadas para 
evitar la aparición de hipersensibilidad que puede resultar del contacto 
con los monómeros de metacrilato o a cualquier otro componente.　

2. Precauciones de uso y manipulación
1. No debe utilizarse el producto para ningún fin distinto de los 

especificados en [II.INDICACIONES].
2. El uso de este producto está limitado a los profesionales dentales autorizados.
3. Utilice un agente obturador de la pulpa en una cavidad cercana a la 

pulpa o en el caso de una exposición accidental de la pulpa.
4. Para evitar una manipulación y rendimiento deficientes, tenga en cuenta los 

tiempos de fotopolimerización especificados y otros requisitos de manipulación.
5. Limpie la cavidad lo suficiente como para prevenir una mala unión. Si la 

superficie adherente está contaminada con saliva o sangre, lávela a 
fondo y séquela antes de proceder a la unión.

6. Utilice la placa opaca para evitar la exposición del material a la luz de 
trabajo o natural y utilícela dentro de los 3 minutos tras la dosificación. 
El PRIMER y BOND gelificarán si se dejan bajo la luz de trabajo o la luz 
natural (luz solar a través de la ventana).

7. El PRIMER se aplica a la superficie adherente y debe dejarse durante 
20 segundos. Aparte la luz del equipo de la boca, o apáguela, para 
evitar que el PRIMER y BOND aplicados queden expuestos a la luz de 
trabajo (el BOND puede gelificar si se deja bajo la luz).

8. Seque suficientemente con aire suave durante 20 segundos después 
del tratamiento con el PRIMER.

9. No enjuague después de aplicar el PRIMER.
10. No utilice BOND en combinación con otro agente adhesivo excepto 

CLEARFIL DC Activator. 
11. No use la mezcla de PRIMER conjuntamente con otros agentes 

adhesivos ni con otros agentes de acoplamiento a base de silano 
excepto CLEARFIL PORCELAIN BOND ACTIVATOR.

12. Cuando se emplee con CLEARFIL DC Activator, utilice la placa de 
bloqueo de la luz para evitar la exposición del material a la luz de trabajo o 
natural y utilícelo dentro de los 90 segundos siguientes a la dosificación.

13. CLEARFIL DC Activator contiene etanol. Seque suficientemente toda la 
superficie adherente soplando suavemente aire durante 5 segundos 
como mínimo hasta que la mezcla no se mueva. Ajuste la presión del 
aire según la forma y tamaño de la cavidad y de la prótesis. Use un 
aspirador para evitar salpicaduras del líquido de unión. 

14. Si la superficie tratada está contaminada, lávela con agua, seque o 
limpie con alcohol y vuelva a tratar de nuevo con el producto.

【Unidad de fotopolimerización de uso dental】
1. Una baja intensidad de luz provoca una mala adhesión. Comprobar la 

vida útil de la lámpara y l a presencia de contaminación en la punta 
guía de la lámpara de fotopolimerizar. Se recomienda controlar la 
intensidad de luz de la lámpara de polimerización con la periodicidad 
apropiada sirviéndose de un comprobador de luz adecuado.

2. La punta de emisión de la lámpara de polimerización debe mantenerse 
lo más próxima y vertical posible con respecto a la superficie de la 
resina. Si se va a polimerizar con luz una superficie de resina grande, 
se recomienda dividir la zona en varias secciones y fotopolimerizar 
cada sección por separado.

【Caja exterior】
1. No sujete la palanca de empuje cuando quite la tapa.
2. Cuando prepare PRIMER o BOND, sujete la caja exterior en posición 

vertical mirando hacia abajo.
3. No guarde la caja exterior boca abajo.

3. Precauciones de almacenamiento
1. El producto deberá ser utilizado antes de la fecha de caducidad 

indicada en el envase.
2. El producto debe estar refrigerado (2-8 °C/ 36-46 °F) mientras no se 

use y se deberá poner a temperatura ambiente durante 15 minutos 
antes de utilizarlo. Antes de sacarlo de la nevera, se deberá dejar el 
producto en reposo hasta que alcance la temperatura ambiente. 

3. El envase debe ser tapado inmediatamente después de su uso. 
4. El producto debe mantenerse alejado del calor extremo o de la luz 

directa del sol.
5. El producto debe ser almacenado en lugares adecuados a los que sólo 

tengan acceso los profesionales dentales. 

VII. COMPONENTES
Por favor, vea el exterior del envase para conocer el contenido y la 
cantidad.  
1) PRIMER

Ingredientes principales:
• Fosfato biácido metacriloiloxidecilo 10 
• Metacrilato de 2-hidroxietilo 
• Dimetacrilato alifático hidrófilo
• Alcanforquinona dl
• Agua

2) BOND
Ingredientes principales:
• Fosfato biácido metacriloiloxidecilo 10 
• Diglicidilmetacrilato A bisfenol 
• Metacrilato de 2-hidroxietilo 
• Dimetacrilato alifático hidrofóbico
• Alcanforquinona dl
• Iniciadores
• Aceleradores
• Silicio coloidal silanado

3) Accesorios
• Applicator brush (fine <silver>) (Pincel aplicador (plata fina))
• Mixing dish (Disco de mezcla)
• Light blocking plate (Placa de bloqueo de la luz)
• Outer case (Caja exterior)

VIII. PROCEDIMIENTOS CLÍNICOS
A. Procedimiento estándar Ⅰ
[1] Restauraciones directas usando resina compuesta fotopolimerizable
[2] Sellado de cavidades como pre-tratamiento para restauraciones indirectas
[3] Tratamiento de superficies radiculares expuestas
[4] Tratamiento de dientes hipersensibles

A-1. Aislamiento y control de la humedad    
Para obtener unos resultados óptimos evite la contaminación con saliva 
o sangre del área sometida a tratamiento. Se recomienda usar un dique 
de goma para mantener el diente limpio y seco.

A-2. Preparación de las cavidades
Retire la dentina infectada y prepare la cavidad de la forma habitual.

A-3. Protección pulpar
Cualquier punto de la pulpa, o cercano a ella, que quede expuesto 
podría cubrirse con un material de fraguado duro como el hidróxido 
cálcico. No es necesaria una base o revestimiento de cemento. No 
utilizar productos que contengan eugenol para la protección de la pulpa.

A-4. Grabado al ácido del esmalte
Si hay una superficie adherente que incluya esmalte en bruto, aplique 
un gel de grabado de ácido fosfórico (por ejemplo, K-ETCHANT 
Syringe) al esmalte en bruto, espere 10 segundos, lávelo con agua y 
séquelo. Si se prefiere el grabado al ácido para cortar el esmalte, es 
opcional aplicar un gel de grabado de ácido fosfórico para cortar el 
esmalte de la misma forma que se ha descrito anteriormente.

A-5. Aplicación de PRIMER
1. Dispense la cantidad necesaria de PRIMER en una loseta de mezcla 

inmediatamente antes de la aplicación.
[PRECAUCIÓN]

Utilice la placa opaca para evitar la exposición del material a la luz de 
trabajo o natural y utilícela dentro de los 3 minutos tras la dosificación.

2. Aplique PRIMER por toda la pared de la cavidad usando un pincel aplicador. 
Déjelo actuar durante 20 segundos. Tenga cuidado de que la saliva o los 
exudados del tejido no entren en contacto con las superficies tratadas.

3. Seque suficientemente toda la pared de la cavidad soplando suavemente 
aire durante 5 segundos como mínimo hasta que el PRIMER no se 
mueva. Use un aspirador para evitar salpicaduras del PRIMER.
[PRECAUCIÓN]

No enjuague después de aplicar el PRIMER.

A-6. Aplicación de BOND
1. Dispense la cantidad necesaria de BOND en un pocillo de la bandeja 

mezcladora inmediatamente antes de la aplicación.
[PRECAUCIÓN]

Utilice la placa opaca para evitar la exposición del material a la luz de 
trabajo o natural y utilícela dentro de los 3 minutos tras la dosificación.

2. Aplique BOND por toda la pared de la cavidad usando el pincel 
aplicador. Tenga cuidado de que la saliva o los exudados del tejido 
no entren en contacto con las superficies tratadas.

3. Confeccione una película adhesiva uniforme usando una corriente 
suave de aire.

4. Fotopolimerice el BOND con una unidad de polimerización de uso 
dental (véase la tabla “Unidad de polimerización de uso dental y 
tiempo de fraguado”).

 Tabla: unidad de polimerización de uso dental y tiempo de fraguado

El rango de longitud de onda efectiva de cada unidad de polimerización de uso 
dental debe ser 400 - 515 nm.
*Pico del espectro de emisión: 450 - 480 nm

A-7. Colocación de la resina de composite restauradora o 
tratamiento de dientes hipersensibles

A-7a. Restauraciones directas usando resina compuesta 
fotopolimerizable

Aplique la resina compuesta (por ejemplo, CLEARFIL MAJESTY 
ES-2, CLEARFIL MAJESTY ES Flow) en la cavidad, fotopolimerice, 
acabe y pula según las instrucciones del fabricante.

A-7b. Sellado de cavidades y tratamiento de superficies 
radiculares expuestas

Aplique una capa fina de resina compuesta (por ejemplo, CLEARFIL 
MAJESTY ES Flow) al diente y fotopolimerice según las instrucciones 
del fabricante. Retire la resina no polimerizada usando una gasa de 
algodón humedecida con alcohol.

A-7c. Tratamiento de dientes hipersensibles
Retire la capa de BOND no polimerizado con un  pellet de algodón o 
una gasa humedecida con alcohol.

B. Procedimiento estándar II
[5] Reparación intraoral de restauraciones fracturadas

B-1. Preparación de las superficies adherentes
Trate las superficies adherentes usando una fresa de diamante, y 
confeccione un bisel en la zona marginal.

B-2. Tratamiento con ácido fosfórico de las superficies adherentes
Aplique ácido fosfórico (por ejemplo, K-ETCHANT Syringe) a la 
superficie adherente (incluyendo el esmalte, si lo hay). Déjelo actuar 
durante 5 segundos, enjuáguelo y séquelo.

B-3. Superficie de metal precioso
Si usa un metal precioso, aplique un primer de metal (por ejemplo, 
ALLOY PRIMER) según las instrucciones del fabricante.

B-4. Tratamiento de silano
1. Dispense una gota de PRIMER y otra de CLEARFIL PORCELAIN 

BOND ACTIVATOR en una loseta de mezcla y mézclelos.
[NOTA]

El PRIMER y el CLEARFIL PORCELAIN BOND ACTIVATOR 
deben mezclarse inmediatamente antes de la aplicación.

[PRECAUCIÓN]
Utilice la placa opaca para evitar la exposición del material a la luz de 
trabajo o natural y utilícela dentro de los 3 minutos tras la dosificación.

2. Aplique la mezcla a la superficie adherente usando un pincel aplicador.
3. Espere 5 segundos. Tenga cuidado de que ni la saliva ni otra materia 

exudada entren en contacto con las zonas tratadas. Si la superficie adherente 
se extiende al diente, deje la mezcla colocada durante 20 segundos.

4. Seque suficientemente toda la pared de la cavidad soplando 
suavemente aire durante 5 segundos como mínimo hasta que la mezcla 
no se mueva. Use un aspirador para evitar salpicaduras del líquido.
[PRECAUCIÓN]

No lave la superficie tratada.

B-5. Adhesión
Aplique BOND por toda la superficie adherente y fotopolimerízelo. 
Consulte la sección A-6.

B-6. Colocación del restaurador de resina compuesta
Aplique la resina compuesta (por ejemplo, CLEARFIL MAJESTY ES-2) en la 
cavidad, fotopolimerice, acabe y pula según las instrucciones del fabricante.
[NOTA]

Use una resina opaca (por ejemplo, CLEARFIL ST OPAQUER) para 
ocultar el color metálico.

C. Procedimiento estándar III 
[6] Cementación de postes usando una resina composite de curado doble 

o autocurable

C-1. Aislamiento y control de la humedad 
Para obtener unos resultados óptimos evite la contaminación con saliva 
o sangre del área sometida a tratamiento. Se recomienda usar un dique 
de goma para mantener el diente limpio y seco.

C-2. Preparación del canal radicular
Prepare y limpie la abertura del canal radicular de la forma usual.

C-3. Preparación del poste
Para postes de fibra de vidrio
1. Tratamiento con ácido fosfórico

Aplique ácido fosfórico (por ejemplo, K-ETCHANT Syringe) a la superficie 
del poste. Déjelo actuar durante 5 segundos, enjuáguelo y séquelo.

2. Tratamiento de la superficie del poste
Aplique la mezcla de PRIMER y CLEARFIL PORCELAIN BOND 
ACTIVATOR. Consulte la sección B-4.
[PRECAUCIÓN]

• No trate postes de fibra de vidrio con polvo de aluminio, ya que 
los postes se podrían deteriorar.

• Evite cualquier contaminación de las superficies a tratar durante 
el pre-tratamiento y hasta el final de la restauración del muñón.

Para postes metálicos
1. Preparación de la superficie

Asperice la superficie del poste según sea necesario, de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante.

2. Tratamiento superficial
Aplique PRIMER a la superficie del poste y déjelo actuar durante 5 
segundos. Entonces seque cuidadosamente toda la superficie del 
poste soplando suavemente aire durante 5 segundos como mínimo 
hasta que el líquido no se mueva.

C-4. Aplicación de PRIMER
1. Dispense la cantidad necesaria de PRIMER en un pocillo de la 

bandeja mezcladora inmediatamente antes de la aplicación.
[PRECAUCIÓN]

Utilice la placa opaca para evitar la exposición del material a la luz de 
trabajo o natural y utilícela dentro de los 3 minutos tras la dosificación.

2. Aplique PRIMER por toda la pared de la cavidad usando un pincel aplicador. 
Déjelo actuar durante 20 segundos. Tenga cuidado de que la saliva o los 
exudados del tejido no entren en contacto con las superficies tratadas.

3. Seque suficientemente toda la pared de la cavidad soplando suavemente 
aire durante 5 segundos como mínimo hasta que el PRIMER no se 
mueva. Use un aspirador para evitar salpicaduras del PRIMER.
[PRECAUCIÓN]

• No enjuague después de aplicar el PRIMER.
• Retire el exceso de PRIMER con una punta de papel insertada en el 

canal radicular durante el secado con aire. Después de limpiar el exceso 
de PRIMER, seque de nuevo la superficie adherente, si es necesario.

C-5. Aplicación de BOND
1. Dispense una gota de BOND y otra de CLEARFIL DC Activator en 

una loseta de mezclas y mézclelas bien.
[PRECAUCIÓN]

Utilice la placa de bloqueo de la luz para evitar la exposición del 
material a la luz de trabajo o natural y utilícelo dentro de los 90 
segundos siguientes a la dosificación.

2. Aplique la mezcla por toda la pared de la cavidad usando el pincel 
aplicador. Tenga cuidado de que la saliva o los exudados del tejido 
no entren en contacto con las superficies tratadas.

3. Seque cuidadosamente toda la superficie adherente soplando 
suavemente aire durante 5 segundos como mínimo hasta que el 
adhesive no se mueva. Use un aspirador para evitar salpicaduras del 
liquid adhesivo. Retire el exceso de la mezcla con una punta de 
papel. Después de limpiar el exceso de la mezcla, seque de nuevo la 
superficie adherente, si es necesario.
[NOTA]

Para secarla cuidadosamente, ajuste la presión del aire según la 
forma y el tamaño de la superficie adherente.

4. Fotopolimerice el BOND con una unidad de polimerización de uso 
dental (véase la tabla “Unidad de polimerización de uso dental y 
tiempo de curado” en A-6).
[NOTA]

Fotopolimerizar  la mezcla es una opción para un rendimiento óptimo.

C-6. Cementado del poste
Coloque el poste y ceméntelo usando una resina de composite según 
las instrucciones del fabricante.

D. Procedimiento estándar IV
[7] Reconstrucciones de muñones usando un material de muñón 

fotopolimerizable, de curado doble o autocurable

D-1. Control de la humedad y preparación del canal radicular
Consulte las secciones C-1 y C-2.

D-2. Cementado del poste
Coloque el poste usando material de cementado según las 
instrucciones del fabricante.

D-3. Aplicación de PRIMER y BOND
Cuando se use con un material formador de muñones fotopolimerizable 
o con CLEARFIL DC CORE PLUS

Consulte las secciones desde A-5 hasta A-6.

Cuando se use con otro material formador de muñones, dual o autopolimerizable
Use con CLEARFIL DC Activator. Consulte las secciones desde C-4 
hasta C-5.

D-4. Formación del muñón
Realice una restauración del muñón usando un material (por ejemplo, 
CLEARFIL PHOTO CORE, CLEARFIL DC CORE PLUS) según las 
instrucciones del fabricante.

E. Procedimiento estándar V
[8] Cementado de inlays, onlays, coronas, puentes y carillas utilizando un 

cemento de resina de composite

E-1. Acondicionamiento de las superficies de cavidad y muñón 
(diente, metal, composite)

(1) Retire el material de sellado y el cemento provisionales de la 
manera habitual, y limpie la cavidad o el muñón realizando un 
control de la humedad.

(2) Realice el ajuste de prueba de la restauración protésica para comprobar 
el ajuste en la cavidad o muñón. Cuando se use una pasta de prueba 
para comprobar el color, siga las instrucciones del fabricante.

E-2. Preparación de las superficies de restauraciones prostéticas
Siga las instrucciones de empleo del material restaurador. Ante la ausencia 
de instrucciones específicas, recomendamos el procedimiento siguiente:

Para cerámicas con base de silíce (por ejemplo, porcelana 
convencional, di-silicato de litio)

1. Grabe las superficies cerámicascon ácido fluorhídrico de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante o aplique ácido fosfórico (por 
ejemplo, K-ETCHANT Syringe), déjelo actuar durante 5 segundos, 
enjuáguelo y séquelo.

2. Tratamiento con silano
Aplique una mezcla de PRIMER y CLEARFIL PORCELAIN BOND 
ACTIVATOR. Consulte la sección B-4.  

Para óxidos metálicos (por ejemplo, zirconia) o metales
1. Trate la superficie adherente con polvo de aluminio de 30 a 50 μm 

con una presión de aire de 0,1-0,4 MPa (14-58 PSI/ 1-4 kgf/cm2). 
La presión de aire se deberá ajustar convenientemente para que se 
adapte al material y/o la forma de la restauración protésica, 
teniendo cuidado de evitar desconchados. Después de aplicar el 
chorro de arena, limpie la restauración protésica con ultrasonidos 
durante 2 minutos, seguido de un secado con una corriente de aire.

2. Aplique PRIMER a la superficie adherente y déjelo actuar durante 
5 segundos.

3. Seque cuidadosamente toda la superficie soplando suavemente aire 
durante 5 segundos como mínimo hasta que el líquido no se mueva.
[NOTA]

Use un primer de metal (por ejemplo, ALLOY PRIMER) para 
metales preciosos según las instrucciones del fabricante.

Para resinas de composite
1. Asperice la superficie adherente por chorro de arena. Consulte la 

sección E-2 “Para óxidos metálicos”.
2. Aplique ácido fosfórico (por ejemplo, K-ETCHANT Syringe), déjelo 

actuar durante 5 segundos, enjuáguelo y séquelo.
3. Aplique una mezcla de PRIMER y CLEARFIL PORCELAIN BOND 

ACTIVATOR. Consulte la sección B-4.
[PRECAUCIÓN]

Evite cualquier contaminación de las superficies a tratar durante 
el pre-tratamiento y hasta el cementado final.

E-3. Grabado al ácido del esmalte
Si hay una superficie adherente que incluya esmalte en bruto, aplique un 
gel de grabado de ácido fosfórico (por ejemplo, K-ETCHANT Syringe) al 
esmalte en bruto, espere 10 segundos, enjuáguelo y séquelo. Si se prefiere 
el grabado al ácido del esmalte cortado , es opcional aplicar ácido fosfórico 
al esmalte cortado de la misma forma que se ha descrito anteriormente.
[PRECAUCIÓN]

Al cementar puentes de adhesión o veneers, aplique ácido fosfórico 
(por ejemplo, K-ETCHANT Syringe) a la superficie del esmalte. 

E-4. Pretratamiento de un diente pilar
Aplique PRIMER a la superficie adherente. Consulte la sección C-4.

E-5. Unión a un diente pilar
Mezcle una gota de cada uno, BOND y CLEARFIL DC Activator, y 
aplíquelo a la superficie adherente. Consulte la sección C-5.

E-6. Cementado
Cemente la prótesis utilizando cemento de resina según las 
instrucciones del fabricante.

[GARANTÍA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sustituirá cualquier producto que resulte 
defectuoso. Kuraray Noritake Dental Inc. no acepta responsabilidad alguna por 
pérdida o daño, directo, indirecto, resultante o especial, derivado de la 
aplicación o el uso o la incapacidad para utilizar estos productos. Antes de la 
utilización, el usuario determinará la idoneidad de los productos para el uso 
previsto y el usuario asume todo riesgo y responsabilidad en relación con esto.

[NOTA]
“CLEARFIL”, “CLEARFIL MAJESTY”, “CLEARFIL ST”, “CLEARFIL DC CORE 
PLUS” y “CLEARFIL PHOTO CORE” son marcas de KURARAY CO., LTD.

I. INTRODUZIONE
“CLEARFIL SE BOND 2” [Bottle] è un adesivo bicomponente, 
automordenzante e fotopolimerizzabile, inteso per uso universale, per restauri 
sia diretti, sia indiretti. Il PRIMER permette il trattamento simultaneo di dentina 
e smalto con un solo liquido. Il prodotto viene attivato da un meccanismo di 
polimerizzazione duale quando il BOND viene miscelato con CLEARFIL DC 
Activator. Ciò consente di utilizzarlo con compositi da restauro, con cementi o 
con materiali per la ricostruzione di monconi a polimerizzazione duale o 
autopolimerizzabili. 

II. INDICAZIONI
“CLEARFIL SE BOND 2” [Bottle] è indicato per i seguenti usi:
[1] Restauri diretti usando resina composita fotopolimerizzabile
[2] Sigillo di cavità (pretrattamento per restauri indiretti)
[3] Trattamento di superfici radicolari esposte
[4] Trattamento dei denti ipersensibili
[5] Riparazione intraorale di restauri fratturati
[6] Cementazione di perni usando una resina composita a 

polimerizzazione duale o autopolimerizzabile
[7] Ricostruzione di monconi con l’uso di un materiale fotopolimerizzabile, 

a polimerizzazione duale o autopolimerizzabile per monconi
[8] Cementazione di inlay, onlay, corone, ponti e rivestimenti usando un 

cemento in resina composita

III. CONTROINDICAZIONI
Pazienti con una storia di ipersensibilità verso i monomeri metacrilati

IV. POSSIBILI EFFETTI COLLATERALI
La mucosa orale potrebbe diventare biancastra a contatto con il prodotto a 
causa della coagulazione della proteina. Si tratta di un fenomeno 
temporaneo che solitamente sparisce in pochi giorni. Istruire i pazienti 
affinché evitino di irritare l’area interessata quando spazzolano i denti.

V. INCOMPATIBILITÀ
[1] Non usare materiali a base di eugenolo per la protezione della polpa o 

la sigillatura temporanea in quanto l'eugenolo potrebbe ritardare il 
processo di polimerizzazione.

[2] Non usare emostatici contenenti composti ferrosi, poiché questi materiali 
possono compromettere l’adesione e causare una discromia del margine 
dentale o della gengiva circostante, a causa degli ioni ferrosi residui.

[3] Quando si utilizzano emostatici con cloruro di alluminio, ridurre al 
minimo la quantità usata e prestare attenzione ad evitare il contatto con 
la superficie aderente. Il mancato rispetto di questa precauzione 
potrebbe indebolire la forza adesiva alla struttura dentale.

VI. PRECAUZIONI
1. Precauzioni di sicurezza
1. Questo prodotto contiene sostanze che possono causare reazioni 

allergiche. Evitare l’uso del prodotto su pazienti con allergie conclamate 
ai monomeri di metacrilato o a qualsiasi altro componente.

2. Se il paziente presenta una reazione di ipersensibilità come eruzione 
cutanea, eczema, infiammazione, ulcerazione, gonfiore, prurito o 
insensibilità interrompere l’uso del prodotto e consultare un medico.

3. Prestare attenzione affinché il prodotto non venga a contatto con la 
pelle o con gli occhi. Prima di utilizzare il prodotto, coprire gli occhi del 
paziente con un panno e proteggere gli occhi del paziente contro 
eventuali schizzi di materiale.

4. Se il prodotto viene a contatto con i tessuti del corpo umano, adottare le 
seguenti misure:
<Se il prodotto entra negli occhi>

Lavare immediatamente l’occhio con abbondante acqua e consultare 
un medico.

<Se il prodotto entra in contatto con la pelle o le mucose orali>
Rimuovere immediatamente il materiale utilizzando un tampone di 
cotone o garza inumiditi con alcol, quindi lavare con abbondante acqua.

5. Prestare la massima attenzione affinché il paziente non rischi di 
ingoiare accidentalmente il prodotto.

6. Durante la polimerizzazione del prodotto, evitare di guardare 
direttamente la luce di polimerizzazione.

7. Non utilizzare lo stesso prodotto erogato su un contenitore del piattino 
di miscelazione e lo stesso pennello applicatore per pazienti diversi, per 
evitare una contaminazione incrociata. Il pennello applicatore è 
monouso. Gettare il pennello applicatore dopo l’uso.

8. Indossare guanti o prendere appropriate misure protettive per evitare 
l’insorgere di ipersensibilità che potrebbe derivare dal contatto con i 
monomeri metacrilati o altri componenti.　

2. Precauzioni d'uso e di manipolazione
1. Il prodotto non deve essere utilizzato per scopi diversi da quelli elencati 

nelle [II.INDICAZIONI].
2. L'utilizzo del prodotto è riservato esclusivamente a professionisti del settore.
3. Utilizzare un agente per l’incappucciamento in una cavità prossima alla 

polpa o in caso di esposizione accidentale della polpa.
4. Per evitare una bassa prestazione e una scarsa lavorabilità, rispettare i 

tempi indicati per la fotopolimerizzazione e gli altri requisiti d'uso. 
5. Pulire adeguatamente la cavità per evitare un'adesione insufficiente. Se 

la superficie di adesione è contaminata da saliva o sangue, lavarla a 
fondo e asciugarla prima della procedura adesiva.

6. Usare la piastra di protezione contro la luce per evitare di esporre il materiale 
ad una luce operativa o alla luce naturale, e usare il prodotto entro 3 minuti 
dalla sua erogazione. PRIMER e BOND si trasformano in gel se lasciati sotto 
la luce operativa o sotto la luce naturale (luce del sole dalle finestre).

7. PRIMER si applica sulla superficie di adesione e va lasciato in posa per 
20 secondi. Allontanare la luce operativa dalla bocca o spegnere la 
lampada per evitare che il PRIMER e il BOND applicati siano esposti 
alla luce operativa (il BOND può gelificare se lasciato sotto la luce).

8. Asciugare in misura sufficiente, soffiando aria tiepida per 20 secondi 
dopo il trattamento con PRIMER.

9. Non sciacquare dopo l’applicazione del PRIMER.
10. Non usare BOND in combinazione con altri adesivi, ad eccezione di 

CLEARFIL DC Activator. 
11. Non usare PRIMER in combinazione con altri adesivi e silani, ad 

eccezione di CLEARFIL PORCELAIN BOND ACTIVATOR.
12. Quando si usa con CLEARFIL DC Activator, usare la piastra fotobloccante 

per evitare di esporre il materiale ad una luce operativa o alla luce 
naturale, e usare il prodotto entro 90 secondi dalla sua erogazione.

13. CLEARFIL DC Activator contiene etanolo. Asciugare l’intera superficie 
di adesione in modo sufficiente, soffiando aria tiepida per più di 5 
secondi fino a quando la miscela non si muove. Regolare la pressione 
dell'aria in base alla forma e alle dimensioni della cavità e della protesi. 
Utilizzare un aspiratore per evitare di spargere il liquido dell’adesivo. 

14. Se la superficie trattata viene contaminata, lavare con acqua, asciugare 
o pulire con alcool e ripetere il trattamento con questo prodotto.

【Unità di fotopolimerizzazione】 
1. Una bassa intensità luminosa causa una scarsa adesione. Verificare la durata 

utile della lampadina ed esaminare la punta guida dell’unità di 
fotopolimerizzazione dentale per evitare eventuali tracce di contaminazione. 
Si consiglia di controllare regolarmente l’intensità della luce di 
polimerizzazione dentale utilizzando un appropriato dispositivo di valutazione.

2. La punta ad emissione luminosa dell’unità di fotopolimerizzazione deve 
essere tenuta il più vicino e il più verticale possibile rispetto alla 
superficie in resina. Se deve essere trattata con irradiazione luminosa 
una grande superficie in resina, si consiglia di suddividere l’area in 
diverse sezioni, da trattare ciascuna separatamente.

【Dispenser】
1. Non schiacciare i punti di pressione mentre si toglie il tappo.
2. Durante l’erogazione di PRIMER e BOND, tenere il dispenser in 

posizione verticale.
3. Non riporre la confezione a testa in giù.

3. Precauzioni di conservazione
1. Il prodotto deve essere utilizzato entro la data di scadenza indicata sulla 

confezione.
2. Il prodotto deve essere conservato in frigorifero (2-8° C/ 36 -46° F) se non 

utilizzato, e deve essere portato a temperatura ambiente per 15 minuti 
prima dell’uso. Dopo averlo tolto dal frigorifero, il prodotto deve essere 
lasciato riposare fino al raggiungimento della temperatura ambiente. 

3. Richiudere bene il contenitore dopo l’uso. 
4. Il prodotto deve essere tenuto lontano dal calore estremo o dalla luce 

diretta del sole.
5. Il prodotto deve essere conservato in un luogo idoneo, cui abbiano 

accesso esclusivamente professionisti del settore.

VII. CONTENUTO
Contenuti e quantità sono elencati all’esterno della confezione.
1) PRIMER

Componenti principali:
• 10-Metacriloilossidecil-fosfato diidrogenato 
• 2-Idrossietile metacrilato 
• Dimetacrilato idrofilo alifatico
• dl-Canforochinone
• Acqua

2) BOND
Componenti principali:
• 10-Metacriloilossidecil-fosfato diidrogenato 
• Bisfenolo A diglicidilmetacrilato 
• 2-Idrossietile metacrilato  
• Dimetacrilato alifatico idrofobico
• dl-Canforochinone
• Attivatori
• Acceleratori
• Silice colloidale silanizzata

3) Accessori
• Applicator brush (fine <silver>) (Pennello applicatore <sottile argento>)
• Mixing dish (Scodellina di miscelazione)
• Light blocking plate (Piastra fotobloccante)
• Outer case (Dispenser)

VIII. PROCEDURE CLINICHE
A. Procedura standard Ⅰ
[1] Restauri diretti usando resina composita fotopolimerizzabile
[2] Sigillo di cavità (pretrattamento per restauri indiretti)
[3] Trattamento di superfici radicolari esposte
[4] Trattamento dei denti ipersensibili

A-1. Isolamento e controllo dell’umidità
Al fine di ottenere risultati ottimali, evitare la contaminazione della zona 
da trattare con saliva o sangue. Si raccomanda l’impiego della diga di 
gomma per mantenere il dente pulito e asciutto.

A-2. Preparazione della cavità
Rimuovere la dentina cariata e preparare la cavità nella maniera consueta.

A-3. Protezione della polpa
Ogni area esposta della polpa o nei pressi della polpa può essere coperta con un 
materiale a base di idrossido di calcio. Non sono necessari rivestimenti o basi in 
cemento. Non utilizzare materiali a base di eugenolo per la protezione della polpa.

A-4. Mordenzatura con acido su smalto
Se è presente una superficie aderente con smalto non tagliato, applicare 
gel mordenzante di acido fosforico (ad esempio K-ETCHANT Syringe) 
sullo smalto non tagliato, lasciarlo agire per 10 secondi, lavare con 
acqua e quindi asciugare. Se si preferisce una mordenzatura con acido 
sullo smalto tagliato, è facoltativo applicare un gel mordenzante di acido 
fosforico sullo smalto tagliato nella stessa maniera sopra descritta.

A-5. Applicazione di PRIMER
1. Erogare la quantità necessaria di PRIMER nel contenitore del piattino 

di miscelazione subito prima dell’applicazione.
[ATTENZIONE]

Usare la piastra di protezione contro la luce per evitare di esporre il 
materiale ad una luce operativa o alla luce naturale, e usare il 
prodotto entro 3 minuti dalla sua erogazione. 

2. Applicare il PRIMER sull’intera parete della cavità con un pennello 
applicatore. Lasciare agire per 20 secondi. Evitare che saliva o 
essudato entrino in contatto con le superfici trattate.

3. Asciugare in modo sufficiente l’intera parete delle cavità soffiando 
aria tiepida per più di 5 secondi, fino a quando il PRIMER non si 
muove. Utilizzare un aspiratore per evitare di spargere PRIMER.
[ATTENZIONE]

Non sciacquare dopo l’applicazione del PRIMER.

A-6. Applicazione di BOND
1. Erogare la quantità necessaria di BOND nel contenitore del piattino di 

miscelazione subito prima dell’applicazione.
[ATTENZIONE]

Usare la piastra di protezione contro la luce per evitare di esporre il 
materiale ad una luce operativa o alla luce naturale, e usare il 
prodotto entro 3 minuti dalla sua erogazione. 

2. Applicare il BOND sull’intera parete della cavità con il pennello applicatore. 
Evitare che saliva o essudato entrino in contatto con le superfici trattate.

3. Creare un film legante uniforme mediante un getto d’aria delicato.
4. Fotopolimerizzare il BOND con un’unità di polimerizzazione (si veda 

la tabella “Unità e tempo di polimerizzazione”).

Tabella: unità e tempo di polimerizzazione

L’intervallo effettivo di lunghezza d’onda di ogni unità di polimerizzazione deve 
essere 400 - 515 nm.
* Picco dello spettro d’emissione: 450 - 480 nm

A-7. Applicazione della resina restaurativa composita o trattamento 
dei denti ipersensibili

A-7a. Restauri diretti usando resina composita fotopolimerizzabile
Applicare la resina composita (ad esempio CLEARFIL MAJESTY 
ES-2, CLEARFIL MAJESTY ES Flow) nella cavità, fotopolimerizzare, 
rifinire e lucidare in base alle istruzioni del produttore.

A-7b. Sigillatura della cavità e trattamento di superfici radicali esposte
Applicare un sottile rivestimento di resine composite (ad esempio 
CLEARFIL MAJESTY ES Flow) sul dente e procedere con la 
fotopolimerizzazione, in base alle istruzioni del produttore. Rimuovere la 
resina non polimerizzata con un batuffolo di cotone inumidito con alcol.

A-7c. Trattamento dei denti ipersensibili
Rimuovere lo strato non polimerizzato di BOND con un tampone di 
cotone o con una garza imbevuta di alcol.

B. Procedura standard II
[5] Riparazione intraorale di restauri fratturati

B-1. Preparazione di superfici di adesione
Irruvidire le superfici di adesione utilizzando una punta in diamante e 
collocare un bisello sull'area marginale.

B-2. Trattamento all’acido fosforico di superfici di adesione
Applicare acido fosforico (ad esempio K-ETCHANT Syringe) sulla 
superficie di adesione (incluso lo smalto, se presente). Lasciare agire 
per 5 secondi, sciacquare e asciugare.

B-3. Metalli preziosi
Quando si usa metallo prezioso, applicare un primer per il metallo (ad 
esempio ALLOY PRIMER) in base alle istruzioni del produttore.

B-4. Silanizzazione
1. Erogare una goccia di PRIMER e una di CLEARFIL PORCELAIN BOND 

ACTIVATOR nel contenitore del piattino di miscelazione e miscelare.
[NOTA]

PRIMER e PORCELAIN BOND ACTIVATOR devono essere 
miscelati immediatamente prima dell'applicazione.

[ATTENZIONE]
Usare la piastra di protezione contro la luce per evitare di esporre il 
materiale ad una luce operativa o alla luce naturale, e usare il 
prodotto entro 3 minuti dalla sua erogazione. 

2. Applicare la miscela sulla superficie di adesione con un pennello applicatore.
3. Lasciar agire per 5 secondi, facendo attenzione a non contaminare con 

saliva o altri essudati la superficie trattata. Se la superficie di adesione 
si estende fino al dente, lasciar agire la miscela per 20 secondi.

4. Asciugare in modo sufficiente l’intera parete delle cavità soffiando 
aria tiepida per più di 5 secondi, fino a quando la miscela non si 
muove. Utilizzare un aspiratore per evitare di spargere il liquido.
[ATTENZIONE]

Non lavare la superficie.

B-5. Bonding
Applicare il BOND sull'intera superficie di adesione e fotopolimerizzare. 
Fare riferimento alla sezione A-6.

B-6. Collocazione della resina restaurativa composita
Applicare la resina composita (ad esempio CLEARFIL MAJESTY ES-2) nella 
cavità, fotopolimerizzare, rifinire e lucidare in base alle istruzioni del produttore.
[NOTA]

Usare una resina opaca (ad esempio CLEARFIL ST OPAQUER) per 
mascherare il colore del metallo.

C. Procedura standard III 
[6] Cementazione di perni usando una resina composita a 

polimerizzazione duale o autopolimerizzabile.

C-1. Isolamento e controllo dell’umidità
Al fine di ottenere risultati ottimali, evitare la contaminazione della zona 
da trattare con saliva o sangue. Si raccomanda l’impiego della diga di 
gomma per mantenere il dente pulito e asciutto.

C-2. Preparazione del canale radicolare
Preparare e pulire l'apertura del canale radicolare in base alla solita procedura.

C-3. Preparazione del perno
Per i perni in fibra di vetro
1. Trattamento all’acido fosforico

Applicare acido fosforico (ad esempio K-ETCHANT Syringe) sulla 
superficie del perno. Lasciare agire per 5 secondi, sciacquare e asciugare.

2. Trattamento della superficie del perno
Applicare la miscela di PRIMER e CLEARFIL PORCELAIN BOND 
ACTIVATOR. Fare riferimento alla sezione B-4.
[ATTENZIONE]

• Non sabbiare i perni in fibra di vetro con polvere di allumina per 
evitare di danneggiare i perni stessi.

• Durante il pretrattamento e fino alla ricostruzione del moncone 
finale, evitare qualsiasi contaminazione delle superfici da trattare.

Per i perni in metallo
1. Preparazione della superficie

Irruvidire la superficie del perno secondo necessità, in base alle 
istruzioni del produttore.

2. Trattamento della superficie
Applicare il PRIMER sulla superficie del perno e lasciare agire per 5 
secondi. Asciugare accuratamente l’intera superficie del perno, soffiando 
aria tiepida per più di 5 secondi fino a quando il liquido non si muove.

C-4. Applicazione di PRIMER
1. Erogare la quantità necessaria di PRIMER nel contenitore del piattino 

di miscelazione subito prima dell’applicazione.
[ATTENZIONE]

Usare la piastra di protezione contro la luce per evitare di esporre il 
materiale ad una luce operativa o alla luce naturale, e usare il 
prodotto entro 3 minuti dalla sua erogazione. 

2. Applicare il PRIMER sull’intera parete della cavità con un pennello 
applicatore. Lasciare agire per 20 secondi. Evitare che saliva o 
essudato entrino in contatto con le superfici trattate.

3. Asciugare in modo sufficiente l’intera parete delle cavità soffiando 
aria tiepida per più di 5 secondi, fino a quando il PRIMER non si 
muove. Utilizzare un aspiratore per evitare di spargere PRIMER.
[ATTENZIONE]

• Non sciacquare dopo l’applicazione del PRIMER.
• Rimuovere il PRIMER in eccesso con una punta di carta inserita 

nel canale radicolare durante l’asciugatura con getto d’aria. Dopo 
aver rimosso il PRIMER in eccesso, asciugare nuovamente la 
superficie di adesione, se necessario.

C-5. Applicazione di BOND
1. Erogare una goccia di BOND e una goccia di CLEARFIL DC Activator 

nel contenitore del piattino di miscelazione, e miscelarli bene.
[ATTENZIONE]

Usare la piastra fotobloccante per evitare di esporre il materiale ad 
una luce operativa o alla luce naturale, e usare il prodotto entro 90 
secondi dalla sua erogazione.

2. Applicare la miscela sull’intera parete della cavità con il pennello applicatore. 
Evitare che saliva o essudato entrino in contatto con le superfici trattate.

3. Asciugare accuratamente l’intera superficie di adesione, soffiando aria 
tiepida per più di 5 secondi fino a quando il bond non si muove. Utilizzare 
un aspiratore per evitare di spargere il liquido dell’adesivo. Rimuovere la 
miscela in eccesso con una punta di carta. Dopo aver rimosso la miscela in 
eccesso, asciugare nuovamente la superficie di adesione, se necessario.
[NOTA]

Per un’asciugatura sufficiente, regolare la pressione dell’aria, in 
base alla forma e alle dimensioni della superficie di adesione.

4. Fotopolimerizzare il BOND con un’unità di polimerizzazione (si veda 
la tabella “Unità e tempo di polimerizzazione” in A-6).
[NOTA]

La fotopolimerizzazione della miscela è un’opzione per una 
performance ottimale.

C-6. Cementazione del perno
Collocare e cementare il perno utilizzando una resina composita, in 
base alle istruzioni del produttore.

D. Procedura standard IV 
[7] Ricostruzione di monconi con l’uso di un materiale fotopolimerizzabile, 

a polimerizzazione duale o autopolimerizzabile per monconi

D-1. Controllo dell’umidità e preparazione del canale radicolare
Fare riferimento alle sezioni C-1 e C-2.

D-2. Cementazione del perno
Collocare il perno usando un cemento adatto in base alle istruzioni del produttore.

D-3. Applicazione di PRIMER e BOND
In caso di uso con un materiale fotopolimerizzabile per monconi o con 
CLEARFIL DC CORE PLUS

Fare riferimento alle sezioni da A-5 a A-6.

In caso di uso con un altro materiale per monconi a polimerizzazione 
duale o autopolimerizzabile

Utilizzare con CLEARFIL DC Activator. Fare riferimento alle sezioni 
da C-4 a C-5.

D-4. Ricostruzione del moncone
Eseguire la ricostruzione del moncone utilizzando un materiale (ad 
esempio CLEARFIL PHOTO CORE, CLEARFIL DC CORE PLUS) in 
base alle istruzioni del produttore.

E. Procedura standard V
[8] Cementazione di inlay, onlay, corone, ponti e rivestimenti usando un 

cemento in resina composita

E-1. Condizionamento delle superfici della cavità e del moncone 
(dente, metallo, composito)

(1) Rimuovere il materiale sigillante provvisorio e il cemento provvisorio 
nel modo consueto e pulire la cavità o il moncone tenendo sotto 
controllo l’umidità.

(2) Eseguire un inserimento di prova del restauro protesico per verificare 
come si adatta alla cavità o al moncone. Se si usa una pasta di prova 
per fare una prova del colore, seguire le istruzioni del produttore.

E-2. Preparazione della superficie di restauri protesici
Seguire le istruzioni per l’uso del materiale restaurativo. In assenza di 
istruzioni specifiche, raccomandiamo di seguire la procedura seguente:

Per ceramiche a base di silice (ad esempio porcellana tradizionale, 
disilicato di litio)

1. Mordenzare le superficie in vetro ceramica con acido fluoridrico in 
base alle istruzioni del produttore, o applicare un acido fosforico 
(ad esempio K-ETCHANT Syringe), lasciarlo in posa per 5 secondi, 
quindi sciacquare e asciugare.

2. Trattamento al silano
Applicare una mescola di PRIMER e CLEARFIL PORCELAIN 
BOND ACTIVATOR. Fare riferimento alla sezione B-4.  

Per ossidi di metallo (ad esempio ossido di zirconio) o metalli
1. Irruvidire la superficie di adesione sabbiando con 30-50 μm di 

polvere di alluminio, con pressione dell’aria a 0,1-0,4 MPa (14-58 
PSI/ 1-4 kgf/cm2). La pressione dell’aria deve essere regolata in 
modo adeguato per adattarsi al materiale e/o alla forma del restauro 
protesico, facendo attenzione per evitare che questo si scheggi. 
Dopo la sabbiatura, pulire il restauro protesico usando un’unità ad 
ultrasuoni per 2 minuti, quindi asciugare con un getto d’aria.

2. Applicare il PRIMER sulla superficie di adesione e lasciare agire 
per 5 secondi.

3. Asciugare accuratamente l’intera superficie, soffiando aria tiepida 
per più di 5 secondi fino a quando il liquido non si muove.
[NOTA]

Per i metalli preziosi, usare un primer per il metallo (ad esempio 
ALLOY PRIMER) in base alle istruzioni del produttore.

Per le resine composite
1. Irruvidire la superficie di adesione mediante sabbiatura. Fare 

riferimento alla sezione E-2 “Per ossidi di metallo”.
2. Applicare acido fosforico (ad esempio K-ETCHANT Syringe), 

lasciare agire per 5 secondi, sciacquare e asciugare.
3. Applicare una mescola di PRIMER e CLEARFIL PORCELAIN 

BOND ACTIVATOR. Fare riferimento alla sezione B-4.
[ATTENZIONE]

Durante il pretrattamento e fino al fissaggio definitivo, evitare 
qualsiasi contaminazione delle superfici da trattare.

E-3. Mordenzatura con acido su smalto
Se è presente una superficie di adesione con smalto non tagliato, 
applicare gel mordenzante con acido fosforico (ad esempio 
K-ETCHANT Syringe) sullo smalto non tagliato, lasciarlo agire per 10 
secondi, sciacquare e asciugare. Se si preferisce una mordenzatura 
con acido sullo smalto tagliato, è facoltativo applicare acido fosforico 
sullo smalto tagliato nella stessa maniera sopra descritta.
[ATTENZIONE]

Quando si cementano ponti a cementazione adesiva o faccette, 
applicare un acido fosforico (ad esempio K-ETCHANT Syringe) sulla 
superficie dello smalto. 

E-4. Pretrattamento di un abutment
Applicare il PRIMER sulla superficie di adesione. Fare riferimento alla 
sezione C-4.

E-5. Bonding a un abutment
Miscelare una goccia di BOND e una di CLEARFIL DC Activator, quindi 
applicare alla superficie di adesione. Fare riferimento alla sezione C-5.

E-6. Cementazione
Cementare il restauro protesico utilizzando un cemento composito, in 
base alle istruzioni del produttore.

[GARANZIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sostituirà qualsiasi prodotto che dovesse 
risultare difettoso. Kuraray Noritake Dental Inc. non si assume alcuna 
responsabilità per perdita o danni diretti, conseguenti o particolari, causati 
dall’applicazione, dall’utilizzo o dall'incapacità a utilizzare questi prodotti. 
Prima di utilizzare i prodotti, l’operatore deve verificare che gli stessi siano 
adatti all’uso che ne intende fare, assumendosi tutti i rischi e le 
responsabilità che ne conseguono.

[NOTA]
“CLEARFIL”, “CLEARFIL MAJESTY”, “CLEARFIL ST”, “CLEARFIL DC CORE 
PLUS” e “CLEARFIL PHOTO CORE” sono marchi di KURARAY CO., LTD.
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MODO DE EMPLEOESPAÑOL ISTRUZIONI PER L'USOITALIANO

Halógena Lámpara 
halógena

LED LED azul*

Más de 400 mW/cm2

800 – 1400 mW/cm2

Más de 1500 mW/cm2

10 segundos

10 segundos
5 segundos

Tipo Fuente de luz Intensidad de la luz Tiempo de
fotopolimerización Alogena Lampada 

alogena

LED LED blu*

Superiore a 400 mW/cm2

800 – 1400 mW/cm2 
Superiore a 1500 mW/cm2

10 secondi

10 secondi
5 secondi

Tipo Fonte luminosa Intensità luminosa Tempo di
fotopolimerizzazione

1562R052R-EU1_420×470mm




